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Les Parties au confiit prendront, pour 
autant que les exigences militaires le 
permettront, les mesures nöcessaires 
pour rendre nettement visibles aux 
forces ennemies terrestres, aöriennes 
et maritimes, les emblemes distinctifs 
signalant les formations et les 
etablissements sanitaires en vue d'ecar- 
ter la possibility de toute action 
agressive.

A r t i c l e  43
Les formations sanitaires des pays 

neutres qui, dans les conditions prevues 
par Particle 27, auraient ete autorisees 
ä preter leurs services ä un belligerant, 
devront arborer, avec le drapeau de la 
Convention, le drapeau national de ce 
belligerant, si celui-ci use de la faculte 
que lui confere Particle 42.

Sauf ordre contraire de l'autoritö 
militaire competente, eiles pourront en 
toutes circonstances arborer leur dra
peau national, meme si elles tombent 
au pouvoir de la partie adverse.

A r t i c l e  44
L’embleme de la croix rouge sur fond 

blanc et les mots «croix rouge» ou 
«croix de Geneve» ne pourront, ä 
l'exception des cas vises dans les 
alineas suivants du present article, etre 
employes, soit en temps de paix, soit 
en temps de guerre, que pour designer 
ou proteger les formations et les 
etablissements sanitaires, le personnel 
et le materiel proteges par la presente 
Convention et par les autres Conven
tions internationales reglant semblable 
matiere. II en sera de meme en ce qui 
concerne les emblemes vises ä Particle 
38, deuxieme alinea, pour les pays qui 
les emploient. Les Societes nationales 
de la Croix-Rouge et les autres socie
tes visees ä Particle 26 n'auront droit a 
l'usage du signe distinctif conferant la 
protection de la Convention que dans 
le cadre des dispositions de cet alinea.

En outre, les Societes nationales de 
la Croix-Rouge (Croissant-Rouge, Lion 
et Soleil Rouges) pourront en temps de 
paix, conformement ä la legislation 
nationale, faire usage du nom et de 
Pembleme de la Croix-Rouge pour leurs 
autres activites conformes aux princi- 
pes tommies par les Conferences inter
nationales de la Croix-Rouge. Lorsque 
ces activites se poursuivront en temps 
de guerre, les conditions de Pemploi de 
Pembleme devront etre telles qu'il ne 
puisse etre considere comme visant ä 
conferer la protection de la Conven
tion ; Pembleme sera relativement de 
petites dimensions et il ne pourra etre 
appose sur un brassard ou une toiture.

Les organismes internationaux de la 
Croix-Rouge et leur personnel düment 
lygitime seront autorises ä se servir en 
tout temps du signe de la croix rouge 
sur fond blanc.

A titre exceptionnel, conformement 
ä la legislation nationale, et avec 
Pautorisation expresse de Pune des 
Societös nationales de la Croix-Rouge

Parties to the conflict shall take the 
necessary steps, in so far as military 
considerations permit, to make the 
distinctive emblems indicating medical 
units and establishments clearly vis
ible to the enemy land, air or naval 
forces, in order to obviate the possi
bility of any hostile action.

A r t i c l e  43
The medical units belonging to neu

tral countries, which may have been 
authorised to lend their services to 
a belligerent under the conditions laid 
down in Article 27, shall fly, along 
with the flag of the Convention, the 
national flag of that belligerent, wher
ever the latter makes use of the faculty 
conferred on him by Article 42.

Subject to orders to the contrary 
by the responsible military authorities, 
they may, on all occasions, fly their 
national flag, even if they fall into 
the hands of the adverse Party.

A r t i c l e  44
With the exception of the cases men

tioned in the following paragraphs of 
the present Article, the emblem of the 
Red Cross on a white ground and the 
words "Red Cross", or "Geneva Cross" 
may not be employed, either in time 
of peace or in time of war, except to 
indicate or to protect the medical units 
and establishments, the personnel and 
material protected by the present Con
vention and other Conventions dealing 
with similar matters. The same shall 
apply to the emblems mentioned in 
Article 38, second paragraph, in re
spect of the countries which use them. 
The National Red Cross Societies and 
other Societies designated in Article 26 
shall have the right to use the distinc
tive emblem conferring the protection 
of the Convention only within the 
framework of the present paragraph.

Furthermore, national Red Cross 
(Red Crescent, Red Lion and Sun) So
cieties may, in time of peace, in ac
cordance with their national legis
lation, make use of the name and em
blem of the Red Cross for their other 
activities which are in conformity with 
the principles laid down by the Inter
national Red Cross Conferences. When 
those activities are carried out in time 
of war, the conditions for the use of 
the emblem shall be such that it c&n- 
not be considered as conferring the 
protection of the Convention; the em
blem shall be comparatively small in 
size and may not be placed on armlets 
or on the roofs of buildings.

The international Red Cross organ
isations and their duly authorised 
personnel shall be permitted to make 
use, at all times, of the emblem of the 
Red Cross on a white ground.

As an exceptional measure, in con
formity with national legislation and 
with the express permission of one of 
the National Red Cross (Red Crescent,

Die am Konflikt beteiligten Parteien 
treffen, soweit die militärischen Erfor
dernisse es gestatten, die nötigen Maß
nahmen, um den feindlichen Land-, Luft- 
und Seestreitkräften die Schutzzeichen, 
welche Sanitätseinheiten und -einrich- 
tungen kennzeichnen, deutlich sichtbar 
zu machen und so jede Möglichkeit 
eines Angriffs auszuschalten.

A r t i k e l  43
Sanitätseinheiten neutraler Länder, 

die unter den in Artikel 27 vorgesehe
nen Bedingungen ermächtigt sind, 
einem Kriegführenden Hilfe zu leisten, 
hissen neben der Flagge des vorlie
genden Abkommens die Landesflagge 
dieses Kriegführenden, wenn dieser 
von dem ihm gemäß Artikel 42 zuste
henden Recht Gebrauch macht.

Sofern die zuständige Militärbehörde 
nichts Gegenteiliges befiehlt, können 
sie unter allen Umständen, selbst wenn 
sie der Gegenpartei in die Hände 
fallen, ihre eigene Landesflagge hissen.

A r t i k e l  44
Das Wahrzeichen des roten Kreuzes 

auf weißem Grund und die Worte 
„Rotes Kreuz" oder „Genfer Kreuz“ 
dürfen, mit Ausnahme der in den 
nachstehenden Absätzen dieses Arti
kels genannten Fälle, sowohl in Frie
dens- wie in Kriegszeiten nur zur Be
zeichnung oder zum Schutz der Sani
tätseinheiten und -einrichtungen, des 
Personals und des Materials verwen
det werden, die durch das vorliegende 
Abkommen oder durch andere inter
nationale Abkommen, die ähnliche Ge
genstände regeln, geschützt sind. Das 
gleiche gilt hinsichtlich der in Arti
kel 38 Absatz 2 genannten Schutzzei
chen für die Länder, die sie verwenden. 
Die nationalen Gesellschaften des Ro
ten Kreuzes und die sonstigen in Arti
kel 26 genannten Gesellschaften haben 
nur im Rahmen der Bestimmungen 
dieses Absatzes das Recht zur Ver
wendung des Schutzzeichens, das den 
Schutz des vorliegenden Abkommens 
gewährleistet.

Die nationalen Gesellschaften des 
Roten Kreuzes (des Roten Halbmondes, 
des Roten Löwen mit roter Sonne) dür
fen außerdem in Friedenszeiten gemäß 
den nationalen Rechtsvorschriften den 
Namen und das Wahrzeichen des Roten 
Kreuzes für ihre sonstige den Grund
sätzen der internationalen Rotkreuz
konferenzen entsprechende Tätigkeit 
verwenden. Wird diese Tätigkeit in 
Kriegszeiten fortgesetzt, so muß das 
Wahrzeichen unter solchen Voraus
setzungen verwendet werden, daß es 
nicht den Anschein erweckt, als ob 
dadurch der Schutz des Abkommens 
gewährleistet werde; das Wahrzeichen 
muß verhältnismäßig klein sein und 
darf weder auf Armbinden noch auf 
Dächern angebracht werden.

Die internationalen Rotkreuzorgani
sationen und ihr gehörig ausgewiese
nes Personal sind berechtigt, jederzeit 
das Zeichen des roten Kreuzes auf 
weißem Grund zu führen.

Ausnahmsweise kann gemäß den 
nationalen Rechtsvorschriften und mit 
ausdrücklicher Erlaubnis einer der 
nationalen Gesellschaften des Roten


